
EDITAT PER / EDITADO POR / EDITED BY / ÉDITÉ PAR: AJUNTAMENT DE GRANOLLERS. GRANOLLERS MERCAT   
TRADUCCIONS /TRADUCCIONES / TRANSLATIONS / TRADUCTIONS: OPEN ENGLISH, KOBALT LANGUAGES S.L. 

TEXTOS I DOCUMENTACIÓ / TEXTOS Y DOCUMENTACIÓN / TEXTS AND DOCUMENTATION / TEXTES ET 
DOCUMENTATION: CINTA CANTARELL   DISSENY / DISEÑO / DESIGN / DESIGN: AT COMUNICACIÓ 

PLÀNOL ORIGINAL / MAPA ORIGINAL / ORIGINAL MAP / CARTE ORIGINALE: ALFONS GARCIA 
IMPRESSIÓ / IMPRESIÓN / PRINT / IMPRESSION: IMPREMTA MUNICIPAL (2019)   D.L. B-32.722.2005

AEROPORT DE  
LLEIDA-ALGUAIRE

AEROPORT DE REUS

129 Kms.

185 Kms.

BARCELONA

AEROPORT DEL PRAT

35
 K

m
s.

EL MASNOU

A-1
9

MATARÓ

ARENYS DE MAR

28 K
m

s.

16 Km
s.

C-58

C-
33

AP-7
MOLLET  

DEL VALLÈS

LA ROCA  
DEL VALLÈS 19 Kms.

SABADELL

AEROPORT DE GIRONA

CALDES DE MONTBUI

CARDEDEU

SANT CELONI
LA GARRIGA

PALAUTORDERASANT FELIU
DE CODINES

AIGUAFREDA
MONTSENY

MANRESA

GIRONA

PUIGCERDÀ

PERPINYÀ

VIC

42 K
m

s.

72
 K

m
s.

64 Kms.

142 Km
s.

15
8 

Km
s.

58 Kms.

C-60

36 Kms.

17 Kms.

AP-7

GRANOLLERS

Barcelona

Tarragona

Girona

Lleida
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DE GRANOLLERS  
Plaça de la Porxada, 6-8 
Tel. 93 842 66 10
1904. Obra de l’arquitecte muni-
cipal Simó Cordomí Carrera, que 
substitueix l’antic edifici de la Casa 
de la Vila, en mal estat. Realitzat 
amb criteris modernistes dins els 
corrents estètics neogòtics. En 
destaquen la balconada a manera 
de lògia i les escultures aplicades  
a la façana, obra de l’escultor  
Josep Maria Barnadas.

1904. Obra del arquitecto municipal 
Simó Cordomí Carrera, substituyen-
do al antiguo edificio de la Casa de 
la Villa que estaba en mal estado. 
Realizado con criterios modernistas 
dentro de la corriente estética neo-
gótica. Destacan la balconada a modo 
de galería y las esculturas aplicadas 
en la fachada, obra del escultor Josep 
Maria Barnadas.

1904. Work by municipal architect 
Simó Cordomí Carrera to replace 
the former, dilapidated Casa de 
la Vila council building. Designed 
from a Modernist approach within 
neo-Gothic aesthetic trends. Par-
ticularly noteworthy are the build-
ing’s loggia-style balcony and façade 
sculptures, the work of sculptor Jo-
sep Maria Barnadas.

1904. Conçue par l’architecte muni-
cipal Simó Cordomí Carrera, en rem-
placement de l’ancien bâtiment de 
l’Hôtel de ville, en mauvais état. Bâtie 
selon les critères de l’Art nouveau 
dans le style esthétique néogothique. 
À souligner, le balcon élaboré à la 
manière d’une loge, et les sculptures 
appliquées sur la façade, réalisées 
par Josep Maria Barnadas.
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CASA CLAPÉS  
Plaça de la Porxada, 14
1904. Reforma d’una antiga casa 
d’origen medieval, obra de J. M. 
Raspall, la signatura del qual es 
pot veure a la façana. Mostra una 
decoració típicament modernista: 
frontó corb amb garlandes florals, 
esgrafiats, medallons decoratius, 
aplicacions ceràmiques i reixes de 
forja treballades amb la tècnica del  
“cop de fuet”.

1904. Reforma de una antigua casa 
de origen medieval, obra de J. M. 
Raspall, la firma del cual se puede 
ver en la fachada. Muestra una de-
coración típicamente modernista: 
frontón curvo con garlandas florales, 
esgrafiados, medallones decorati-
vos, aplicaciones cerámicas y rejas 
de forja trabajadas con la técnica de 
“golpe de látigo”.

1904. The renovation of this former 
medieval home was carried out by 
J. M. Raspall, whose signature style 
can be noted on the façade. The 
building features typical Modernist  
décor: curved pediment with floral 
wreaths, sgraffiti, decorative me-
dallions, ceramic applications and 
wrought-iron railings crafted using 
the “whiplash” technique. 

1904. Ancienne maison d’origine 
médiévale rénovée par J.M. Ras-
pall, dont la signature figure sur la 
façade. Elle présente une décoration 
caractéristique de l’Art nouveau : 
fronton courbé orné de guirlandes 
de fleurs, médaillons décoratifs, 
applications en céramique et grilles 
en fer forgé travaillées selon la tech-
nique du « coup de fouet ».
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ESGLÉSIA DE SANT ESTEVE
Plaça de l’Església, 1 
Tel. 93 870 03 24
Segle XV i 1946. L’església actual, 
projectada per Joan Boada Barba, 
va ser inaugurada l’any 1946, sense 
haver conclòs les obres. De l’antiga 
església gòtica, desmuntada per 
les Col·lectivitats de la Construcció 
i dels Sindicats durant la Guerra 
Civil espanyola, només queda dem-
peus el campanar. En el Museu de 
Granollers es conserven mènsules 
i capitells procedents de les cons-
truccions medievals. 

Siglo XV y 1946. La actual iglesia, 
proyectada por Joan Boada Barba, 
fue inaugurada el año 1946, sin ha-
ber finalizado las obras. De la anti-
gua iglesia gótica, desmontada por 
los Colectivos de la Construcción y 
de los Sindicatos durante la Guerra 
Civil española, sólo queda en pie el 
campanario. En el Museo de Gra-
nollers se conservan ménsulas y 
capiteles procedentes de las cons-
trucciones medievales.

15th century and 1946. The present 
church, designed by Joan Boada 
Barba, was inaugurated in 1946 
before construction was completed. 
Only the bell tower of the former 
Gothic church, dismantled by 
construction collectives and trade 
unions during the Spanish Civil War, 
remains. The Granollers Museum 
houses a collection of the medieval 
building’s corbels and capitals. 

XVe siècle et 1946. L’église actuelle, 
conçue par Joan Boada Barba, a été 
inaugurée en 1946. Les travaux sont 
restés inachevés. Seul le clocher 
de l’ancienne église gothique a été 
conservé. Le reste a été démonté 
par les Collectivités de la construc-
tion et des syndicats pendant la 
guerre civile espagnole. Le musée 
de Granollers abrite des portes en 
encorbellement et des chapiteaux 
provenant des constructions mé-
diévales. 
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HOSPITAL-ASIL 
DE GRANOLLERS
Carrer de Francesc Ribas, s/n 
Tel. 93 842 50 00
1923. Obra modernista de J. M. 
Miró Guibernau, construïda com un 
conjunt de tres pavellons. A les fa-
çanes cal destacar la utilització de 
maó vist, que confereix molt ritme 
a cornises, arcs esglaonats de les 
finestres, balustrades i permòdols 
dels ràfecs. També cal esmentar la 
ceràmica a les faixes i als rosetons 
de ventilació.

1923. Obra modernista de J.M. Miró 
Guibernau, construida como un con-
junto de tres pabellones. En las fa-
chadas destaca la utilización de la-
drillo visto que confiere mucho ritmo 
a cornisas, arcos escalonados de las 
ventanas, balaustradas y ménsulas 
en los aleros. También la cerámica 
en las bandas ornamentales y en los 
rosetones de ventilación.

1923. Modernist work by J.M. Miró 
Guibernau, built as a set of three 
pavilions. The façades features ce-
ramic accents and rose windows 
for ventilation as well as exposed 
brickwork that gives form to the 
cornices, staggered arched win-
dows, balustrades and corbelled 
eaves.

1923. Oeuvre Art nouveau de J.M 
Miró Guibernau, construite comme 
un ensemble de trois pavillons. Les 
façades en brique apparente ap-
portent du rythme aux corniches, 
aux arcs en escalier des fenêtres, 
des balustrades et des consoles des 
bordures de toit. La céramique au-
tour des fenêtres et des enjoliveurs 
pour l’aération sont également re-
marquables.
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L’ADOBERIA 
CENTRE D’INTERPRETACIÓ 
HISTÒRICA  
Plaça de l’Església, 7 
Tel. 93 842 68 40
L’Adoberia. Centre d’interpretació 
històrica és un espai únic on 
descobrir la història del Granollers 
medieval a partir d’un important 
tram de la muralla que encerclava 
la vila, de les restes de dues de les 
més d’una dotzena de torres que 
la defensaven i del testimoni de 
l’antiga adoberia dels Ginebreda, 
l’única conservada a Granollers.

La curtiduría. El centro de inter-
pretación histórica es un espacio 
único para descubrir la historia del 
Granollers medieval a partir de un 
importante tramo de la muralla que 
rodeaba la ciudad, de los restos de 
dos de las más de una docena de 
torres que la defendían y del testi-
monio de la antigua curtiduría de 
los Ginebreda, la única que se ha 
conservado en Granollers. 

The tannery. Historical interpre-
tation Centre is a unique space 
where visitors can discover the 
history of medieval Granollers 
through a large stretch of the 
wall that once surrounded the 
Old Town, the remains of two of 
the more than dozen towers that 
defended the city, and the former 
Ginebreda tannery, the only one 
still preserved in Granollers today.

La tannerie. Le centre d’interpré-
tation historique est un espace 
unique pour découvrir l’histoire 
médiévale de Granollers à par-
tir d’un tronçon important de la 
muraille qui entourait la ville, des 
vestiges de deux tours (plus d’une 
douzaine la défendaient) et du té-
moignage de l’ancienne tannerie 
de Ginebreda, la seule qui subsiste 
encore à Granollers.
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CASA GANDUIXER  
Carrer de Joan Prim, 44
1912. Obra d’Alexandre Soler i 
March. Destaca l’ampli ràfec de 
fusta, les finestres de la galeria i 
els elements decoratius clarament 
modernistes: medallons, sanefes, 
aplicacions ceràmiques i esgrafiats.

1912. Obra del arquitecto Alexan-
dre Soler i March. Destaca el  am-
plio alero de madera, las ventanas  
de la galería y los elementos de-
corativos claramente modernistas: 
medallones, cenefas, aplicaciones 
cerámicas y grafiados.

1912. Work by Alexandre Soler i 
March. The large wooden wing, 
the windows in the gallery and the 
clearly modernist decorative ele-
ments: medallions, borders, ce-
ramic applications and etchings.

1912. Conçu par Alexandre Soler i 
March. On remarque le large avant-
toit en bois, les fenêtres de la gale-
rie et les éléments décoratifs clai-
rement modernistes: médaillons, 
bordures, applications céramiques 
et sgraffites.
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LA PORXADA  
Plaça de la Porxada
1587. Construïda com a llotja de 
gra pel mestre de cases Bartomeu 
Brufalt per encàrrec del Consell de 
la Vila. Va costar 739 lliures barce-
lonines. Des de 1872 fins a 1968 va 
allotjar el mercat municipal. Durant 
la Guerra Civil va patir el bombar-
deig del 31 de maig de 1938 i en 
quedà malmesa una part, que va 
ser reconstruïda l’any 1940, tal com 
indica la biga sota la coberta. A més 
d’aquesta rehabilitació, en trobem 
d’altres les dates de les quals apa-
reixen gravades a les bigues: 1751, 
1888, i la darrera de 1985.

1587. Construida como lonja de grano 
por el maestro de cases Bartomeu 
Brufalt por encargo del Consejo de la 
Villa. Costó 739 libras barcelonesas. 
Desde 1872 hasta 1968 alojó el merca-
do municipal. Durante la Guerra Civil 
sufrió el bombardeo del 31 de mayo 
de 1938 que destrozó una parte, que 
fue reconstruida el año 1940, tal como 
indica la biga bajo la cubierta. Además 
de esta rehabilitación encontramos 
otras cuyas fechas aparecen grabadas 
en las bigas: 1751, 1888 y 1985.

1587. Commissioned by the Town 
Council for a cost of 739 Barcelona 
pounds, La Porxada was built by 
master builder Bartomeu Brufalt to 
serve as a grain market. It was used 
to hold the municipal market from 
1872 until 1968. It was bombarded 
during the Civil War and suffered 
damages on 31 May 1938. As noted on 
the beam below the roof, La Porxada 
was rebuilt in 1940. Evidence of other 
renovations has also been carved into 
the beams: in 1751, 1888 and most 
recently in 1985.

1587. Bâtiment construit en tant que 
marché aux grains par le proprié-
taire des maisons Bartomeu Brufat 
sur commande du Conseil de la ville. 
Il coûta à l’époque 739 livres barce-
lonaises. À partir de 1872, il héber-
gea le marché municipal jusqu’à 
son transfert en 1968 à son actuel 
emplacement. Il fut en partie détruit 
par le bombardement de la Guerre 
civile du 31 mai 1938, puis recons-
truit en 1940, tel qu’il est indiqué sur 
la poutre située sous le toit. Outre 
cette rénovation, d’autres ont été ré-
alisées, dont les dates sont gravées 
sur les poutres  : 1751, 1888, et la 
dernière, de 1985.
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MURALLES I CORREDOSSOS  
S. XIV-XVI. Granollers va estar en-
voltada de muralles des de final del 
segle XIII fins a mitjan segle XIX. 
La muralla tenia forma hexagonal 
i feia 816 metres de perímetre que 
es poden resseguir a través de les 
lloses negres del paviment. Enca-
ra avui se’n conserven murs, torres 
de fortificació i corredossos, les res-
tes dels quals es poden observar a 
l’interior de l’Adoberia i a la plaça 
de Maluquer i Salvador, on hi ha el 
basament d’una torre rodona del 
segle XVI.

S. XIV-XVI. Granollers estuvo rodeada 
de murallas desde finales del siglo 
XIII hasta mediados del siglo XIX. La 
muralla era hexagonal y tenía 816 
metros de perímetro, que se pueden 
seguir a través de las losas negras 
del pavimento. Hoy en día todavía 
se conservan muros, torres de for-
tificación y corredossos. (callejuelas 
del antiguo camino de ronda) cuyos 
restos se pueden observar en el in-
terior de la curtiduría y en la plaza 
de Maluquer i Salvador, donde se en-
cuentra la base de una torre redonda 
del siglo XVI.

14th–16th c. Walls surrounded 
Granollers from the late 13th to the 
mid-19th century. The wall, which 
had a hexagonal layout, created an 
816-metre-long perimeter that can 
be traced along the black paving 
stones. Remains of the walls, towers, 
fortifications and corredossos 
(roads that linked the wall and the 
towers) have been preserved and 
can be seen inside the tannery and 
in Plaça de Maluquer i Salvador, 
where the base of a round tower 
from the 16th century still stands.

XIVe-XVIe siècles. De la fin du XIIIe 
siècle au milieu du XIXe, la ville de 
Granollers fut entourée de murailles. 
De forme hexagonale, la muraille a 
un périmètre de 816 mètres, que l’on 
peut suivre grâce aux dalles noires du 
pavage. Encore aujourd’hui, il reste 
des murs, des tours de fortification 
et des «corredossos» (chemins de 
ronde), dont on peut observer les ves-
tiges dans la tannerie et sur la place 
de Maluquer i Salvador, où se trouve 
le soubassement d’une tour ronde du 
XVIe siècle.
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MUSEU DE CIÈNCIES 
NATURALS (LA TELA)
Carrer de Francesc Macià, 51 
Tel.  93 870 96 51 
1912. L’edifici modernista és obra 
de Francesc Batlle Anfres, construït 
com a habitatge de la família Pius 
Anfres, propietaris d’una indústria 
tèxtil. Per aquest motiu es coneixia 
popularment com “La Tela”. Des  
de 1987 alberga el Museu de 
Ciències.

1912. El edificio modernista es 
obra de Francesc Batlle Anfres, 
construido como vivienda de la fa-
milia Pius Anfres, propietarios de 
una industria textil. Por este moti-
vo se conocía popularmente como 
“la Tela”. Desde de 1987 alberga el 
Museo de Ciencias.  

1912. The Modernist building was 
designed by Francesc Batlle Anfres 
as a home for the Pius Anfres family, 
business owners who made their 
fortune in the cloth industry, hence 
the building was commonly known 
as “La Tela” (The Cloth). The building 
has housed the Natural Science 
Museum since 1987.

1912. Le bâtiment Art nouveau a été 
conçu par Francesc Batlle Anfres, 
en tant que logement pour la famille 
Pius Anfres, propriétaires d’une 
industrie textile. Pour cette raison, 
il est connu sous le nom de «  La 
Tela » (la toile). La mairie le racheta 
en 1982 et il abrite le musée des 
sciences depuis 1987.
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MUSEU DE GRANOLLERS
Carrer d’Anselm Clavé, 40-42 
Tel. 93 870 65 08
1976. Obra dels arquitectes Bosch, 
Botey, Cuspinera. Ocupa els ter-
renys de l’antiga seu de la Unió Li-
beral (requisada pel franquisme). 
El fons del Museu reuneix col·lec-
cions d’arqueologia, d’arts decora-
tives, d’etnografia, de numismàtica 
i d’art, amb especial rellevància de 
l’art contemporani.

1976. Obra de los arquitectos Bosch, 
Botey, Cuspinera. Ocupa los terrenos 
de la antigua sede de la Unió Libe-
ral (requisada por el franquismo). El 
fondo del Museo reúne colecciones 
de arqueología, de artes decorati-
vas, de etnografía, numismática y de 
arte, con especial relevancia del arte 
contemporáneo.

1976. Designed by the architects 
Bosch, Botey and Cuspinera. Con-
structed on the former site of the 
Unió Liberal headquarters (req-
uisitioned by the Franco regime). 
The museum exhibits archaeology, 
decorative art, ethnography, nu-
mismatic and art collections with a 
special focus on contemporary art.

1976. Conçu par les architectes 
Bosch, Botey et Cuspinera. Il occupe 
les terrains de l’ancien siège de 
l’Union Libérale (réquisitionné par 
le franquisme). Le fonds du musée 
rassemble des collections d’archéo-
logie, d’arts décoratifs, d’ethnogra-
phie, de numismatique et d’art, en 
particulier d’art contemporain.
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SALA FRANCESC TARAFA  
Carrer de Corró, 47
Segle XIV-1926. Inicialment cons-
truït com a hospital de pobres per 
Beltran de Seva, va estar en ús 
fins al segle XIX. En el 1926, J. M. 
Raspall va adequar l’espai per a la 
biblioteca Popular Francesc Tarafa, 
va obrir grans finestrals i va deco-
rar amb esgrafiats els murs.

Siglo XIV-1926. Inicialmente cons-
truido como  hospital de pobres por 
Beltran de Seva,  estuvo en uso has-
ta el siglo XIX. En 1926, J. M. Raspall 
adecuó el espacio para la bibliote-
ca Popular Francesc Tarafa, abrió 
grandes ventanales y decoró con 
esgrafiados los muros.

14th century-1926. Originally built 
as a hospital for the poor by Bel-
tran de Seva, the building was used 
until the nineteenth century. J. M. 
Raspall adapted the space in 1926 
for the Francesc Tarafa public li-
brary, opening large windows and 
decorating the walls with sgraffiti. 

XIVe siècle-1926. Initialement construit 
en tant qu’hôpital des pauvres par 
Beltran de Seva, il fut utilisé jusqu’au 
XIXe siècle. En 1926, J.M. Raspall 
aménagea l’espace pour accueillir la 
bibliothèque populaire Francesc Ta-
rafa. Il ouvrit de grandes baies vitrées 
et décora les murs de sgraffites.
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CASA SEBASTIÀ COSTA  
Carrer de Santa Anna, 13
1928. Edifici d’origen medieval, 
reformat per l’arquitecte J. M. 
Raspall, que s’inscriu dins l’etapa 
noucentista de l’arquitecte, amb 
influència de l’art déco a les ba-
ranes dels balcons. En destaca la 
mansarda amb pissarra i les fines-
tres esglaonades. 

1928. Edificio de origen medieval, 
reformado por el arquitecto JM 
Raspall, que se inscribe dentro de 
la etapa neocentista del arquitecto,  
con influencia del art déco en las 
barandas de los balcones. Destaca 
la buhardilla con pizarra y las ven-
tanas escalonadas. 

1928. Medieval building, renovat-
ed by architect J.M. Raspall, an 
example of the architect’s nine-
teenth-century period with Art Deco 
influence seen in the balcony’s rail-
ings. Particularly noteworthy are 
the building’s slate mansard roof 
and staggered windows.

1928. Bâtiment d’origine médiévale, 
rénové par l’architecte JM Raspall, 
lors de la période d’influence du 
mouvement «Noucentisme», avec 
des touches Art déco sur les ram-
bardes des balcons. La mansarde 
ornée d’ardoises et les fenêtres en 
escalier sont remarquables.
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CAN PUNTES  
Carrer de Santa Elisabet, 16 
Tel. 93 842 68 48
1910-1912. Per les seves caracte-
rístiques J. M. Raspall va reformar 
aquesta antiga casa d’origen medi-
eval construïda fora muralles, tot i 
que els plànols els signà Eduard M. 
Balcells. En destaquen els esgrafi-
ats de sota el capcer, les finestres 
amb roseta incisa als angles i els vi-
tralls emplomats de motius florals.

1910-1912. Por sus características  
J. M. Raspall reformó esta antigua 
casa de origen medieval construi-
da fuera de las murallas, aunque 
los planos los firma Eduard M Bal-
cells. Destacan los esgrafiados bajo 
el hastial, las ventanas con roseta 
incrustada en los ángulos y las vi-
drieras emplomadas con motivos 
florales.

1910-1912. While the blueprints 
are signed by Eduard M. Balcells, 
due to the building’s characteristics 
it was architect J. M. Raspall who 
renovated this former medieval 
home built outside the city walls. The 
building features sgraffito details 
that horizontally divide the façade, 
windows with rosettes engraved at 
the corners and leaded windows with 
a floral motif.

1910-1912. J.M. Raspall entreprit la 
rénovation de cette ancienne mai-
son d’origine médiévale construite 
en-dehors des murailles, bien que 
les plans soient signés par Eduard 
M. Balcells. On en remarque les 
sgraffites sous le pignon, les fe-
nêtres avec une rosace incrustée 
dans les angles et les vitraux au 
plomb aux motifs floraux.
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CAN RAMONEDA  
Carrer d’Anselm Clavé, 29
1902. Obra de l’arquitecte municipal 
Francesc Mariné, és un edifici eclèctic 
amb elements renaixentistes i histori-
cistes. A la glorieta, esgrafiats moder-
nistes, vitralls emplomats i rajoletes 
d’escata de peix. A l’entrada principal 
s’hi combina el treball de l’enteixinat 
de fusta, els arrimadors de ceràmica 
i esgrafiats a les parets. Les baranes 
de les balconades són obra del ferrer 
Joan Bellavista (Guidons). 

1902. Obra del arquitecto municipal 
Francesc Mariné, es un edificio ecléc-
tico con elementos renacentistas e his-
toricistas. En la glorieta, esgrafiados 
modernistas, vidrieras emplomados y 
azulejos de escama de pez. En la en-
trada principal se combina el trabajo 
del artesonado de madera, los arri-
maderos de cerámica y los esgrafiados 
en las paredes. Las barandas de las 
balconadas son obra del herrero Joan 
Bellavista (Guidons). 

1902. This eclectic building with 
Renaissance and historical elements 
was designed by municipal architect 
Francesc Mariné. The turret features 
Modernist sgraffito decorations, 
leaded windows and fish-scale tiles. 
The main entrance combines wooden 
coffered ceilings, ceramic banisters 
and sgraffito-decorated walls. The 
balcony railings are the work of the 
blacksmith Joan Bellavista (Guidons).

1902. Oeuvre de l’architecte muni-
cipal Francesc Mariné, il s’agit d’un 
bâtiment éclectique avec des élé-
ments Renaissance et historicistes. 
Le kiosque présente des sgraffites 
Art nouveau, des vitraux au plomb 
et des petits carreaux en écaille de 
poisson. L’entrée principale présente 
un plafond en bois à caissons, des 
rampes en céramique et des sgraf-
fites aux murs. Les rambardes des 
balcons ont été réalisées par le for-
geron Joan Bellavista (Guidons).
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CASA BLANXART  
Carrer de Joan Prim, 11
1904. Jeroni Martorell va reformar 
l’antiga casa. En destaca la interac-
ció dels elements escultòrics i ar-
quitectònics de la planta baixa, obra 
de Josep Maria Barnadas. També, 
la gran balconada i la decoració 
d’esgrafiats de la part superior.  És 
remarcable la tribuna coberta amb 
teula i cresteria vidrada.

1904. Jeroni Martorell, reformó la 
antigua casa. Destaca la interacción 
de los elementos escultóricos y ar-
quitectónicos de la planta baja, obra 
de Josep Maria Barnadas. También 
la gran balconada y la decoración de 
esgrafiados de la parte superior. Es 
remarcable la tribuna cubierta con 
techo y crestería vidriada.

1904. Jeroni Martorell renovated 
the former house. Construction 
highlights include the interplay be-
tween sculptural and architectural 
elements, designed by Josep Maria 
Barnadas, on the ground floor, as 
well as the building’s large balcony 
and the sgraffito details on the up-
per half of the façade. The tile-cov-
ered oriel window and crenellations 
are particularly noteworthy. 

1904. Jeroni Martorell rénova l’an-
cienne maison. Les aspects remar-
quables du bâtiment sont l’interac-
tion des sculptures et des éléments 
architecturaux du rez-de-chaussée, 
créés par Josep Maria Barnadas. De 
même, le grand balcon et la décora-
tion de sgraffites de la partie supé-
rieure. La tribune couverte de tuiles 
et de faîtage vitré est remarquable.
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CAN CUNILLERA  
Plaça de la Porxada, 28
S.XVI. Gran casal de planta baixa, dues 
plantes pis i una tercera planta en for-
ma de galeria. En un dels portals de 
llinda plana de la planta baixa hi ha la 
data de 1541. A la segona planta, so-
bresurt un balcó amb relleus a la llin-
da sostinguda per àngels amb la data 
de 1550. A l’interior, es conserva una 
finestra d’arc estrellat del segle XVII i 
un portal amb un escut format per una 
estrella de sis puntes coronant una 
muntanya.

S.XVI. Gran casal de planta baja, dos 
plantas piso y una tercera planta en 
forma de galería. En uno de los porta-
les de dintel plano de la planta baja se 
halla la fecha de 1541. En la segunda 
planta, sobresale un balcón con relie-
ves en el dintel sostenido por ángeles 
con la fecha de 1550. En el interior, se 
conserva una ventana de arco en zigzag 
del siglo XVII y un portal con un escudo 
formado por una estrella de seis pun-
tas coronando una montaña.

16th century. Big house with a ground 
floor, two upper floors and a gallery 
top floor. The date 1451 can be seen 
on one of the flat ground floor lintel 
doors. There is a balcony overhanging 
from the second floor with reliefs 
on its lintel, which is supported by 
angels, dating from 1550. In the 
inside, there is a star-arched window 
from the 17th century and a door with 
a six-pointed star shield crowning a 
mountain. 

XVIème siècle. Grande demeure com-
posée d’un rez-de-chaussée, deux 
étages et un troisième sous forme de 
galerie. Sur un des portails à linteau 
plat du rez-de-chaussée, il y a la date 
1541. Au deuxième étage ressort un 
balcon, avec des reliefs sur le linteau 
soutenu par des angelots et la date 
1550. A l’intérieur, on peut encore voir 
une fenêtre en arc étoilé du XVIIème 
siècle et un portail avec un écusson 
formé par une étoile à six branches 
couronnant une montagne.

 2 CASAL DELS TAGAMANENT  
Carrer de Sant Roc, 10
S. XV. Dita del Conestable. Casal gòtic 
de la família Tagamanent on va morir 
el Conestable Pere de Portugal l’any 
1466. Només es conserva la part 
central de l’edifici antic. A l’exterior 
destaca el portal adovellat de mig 
punt, el finestral gòtic d’arc trevolat 
del primer pis i la finestra conopial a 
la segona planta. A l’interior conserva 
diverses finestres i arcades. La famí-
lia dels Tagamanent entroncà amb 
els Montbui i els Rocabertí.

S. XV. Llamado del Dondestable. Casal 
gótico de la familia Tagamanent donde 
murió el Condestable Pere de Portu-
gal el año 1466. Sólo se conserva la 
parte central del edificio antiguo. En 
el exterior destaca el portal dovelado 
de medio punto, el ventanal gótico de 
arco trebolado del primer piso y la 
ventana conopial en la segunda plan-
ta. En el interior conserva diversas 
ventanas y arcadas. La familia de los 
Tagamanent entroncó con los Montbui 
y los Rocabertí. 

15th century. Called “del Cones-
ta-ble”. Gothic House owed by the 
Tagamanent family, where the Con-
stable Peter of Portugal died in 1466. 
There only remains the central sec-
tion of the former building. On the 
outside, noteworthy is the semi-cir-
cular arch portal with voussoires, the 
large Gothic window with the trefoil 
arch on the first floor, and the ogee 
window of the second floor. There are 
several windows and arcades in the 
interior. The Tagamanent family was 
linked to the Montbui and the Roca-
bertí families as well.

XVème siècle. Dite du Connétable. 
Demeure gothique, appartenant à 
la famille Tagamanent où mourut 
le Connétable Pere de Portugal en 
1466. La seule partie qui se conserve 
est la partie centrale de l’ancien 
édifice. On peut voir à l’extérieur le 
portail à vousseaux en plein cintre, la 
grande fenêtre gothique à arc trilo-
bé du premier étage et la fenêtre en 
accolade du deuxième étage. L’inté-
rieur renferme diverses fenêtres et 
arcades. La famille des Tagamanent 
s’apparenta avec les Montbui et les 
Rocabertí.
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ROCA UMBERT. 
FÀBRICA DE LES ARTS  
Carrer d’Enric Prat de la Riba, 77 
Tel. 93 861 49 41
L’antiga Fàbrica Roca Umbert va 
ser una de les principals empreses 
tèxtils de Granollers, present a la 
ciutat des de l’any 1876. Actualment 
s’ha reconvertit en un espai de pa-
trimoni industrial i un gran centre 
per a la producció, formació i difu-
sió de la creació artística i cultural, 
destinat també al sector tecnològic i 
comunicatiu.

La antigua fábrica Roca Umbert fue 
una de las principales empresas 
textiles de Granollers, presente en 
la ciudad desde 1876. Actualmente 
se ha reconvertido en un espacio 
de patrimonio industrial y un gran 
centro para la producción, formación 
y difusión de la creación artística y 
cultural, destinado también al sector 
tecnológico y comunicativo.

The former Fàbrica Roca Umbert, 
which opened its doors in 1876, was 
one of Granollers’ largest textile 
companies. The factory has been 
converted into a space for industrial 
heritage and a major centre for ar-
tistic and cultural creation, produc-
tion, promotion, and training; it was 
also designed for the technology 
and communications sector.

Présente à Granollers depuis 1876, 
l’ancienne usine Roca Umbert était 
l’une des principales entreprises tex-
tiles de la ville. Elle est aujourd’hui 
devenue un espace de patrimoine 
industriel et un grand centre destiné 
à la production, à la formation et à la 
diffusion de la création artistique et 
culturelle, ainsi qu’au secteur de la 
technologie et de la communication.
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E AJUNTAMENT | AYUNTAMIENTO

CITY COUNCIL | HÔTEL DE VILLE
TEL. (+34) 93 842 66 10 · www.granollers.cat

OFICINA DE TURISME | OFICINA DE TURISMO
TOURIST OFFICE | OFFICE DE TOURISME
TEL. (+34) 93 879 49 80 · www.visitgranollers.com

INFORMACIÓ | INFORMACIÓN
INFORMATION | INFORMATION
TEL. (+34) 93 842 66 10 · www.granollers.cat 

POLICIA | POLICÍA | POLICE | POLICE
TEL. (+34) 93 842 66 92, TEL. 092
TEL. (+34) 93 860 85 00, TEL. 088

CORREUS | CORREOS
POST OFFICE | LA POSTE

CENTRE DE SALUT | CENTRO DE SALUD
HEALTH CENTER | CENTRE DE SANTÉ

PARADA TAXIS | PARADA TAXIS
TAXI STOP | ARRÊT DE TAXIS
TEL. (+34) 93 870 30 28 · (+34) 93 870 30 00

ESTACIÓ D’AUTOBUSOS | ESTACIÓN AUTOBUSES 
BUS STATION | GARE DE BUS
TEL. (+34) 93 870 78 60

HOTEL | HOTEL
HOTEL | HÔTEL

EQUIPAMENT CULTURAL | EQUIP. CULTURAL
CULTURAL FACILITIES | ÉQUIPEMENT CULTUREL

BIBLIOTECA | BIBLIOTECA
LIBRARY | BIBLIOTHÈQUE

MUSEU | MUSEO
MUSEUM | MUSÉE

WIFI GRATIS | WIFI GRATIS
FREE WIFI | WIFI GRATUIT

CENTRE ESPORTIU | CENTRO DEPORTIVO
SPORT CENTER | CENTRE SPORTIF

PISCINA | PISCINA
SWIMMING POOL | PISCINE

GRATUÏT | GRATIS
FREE | GRATUIT

DE PAGAMENT | DE PAGO
OF PAYMENT | DE PAIEMENT

ILLA DE VIANANTS | ZONA PEATONAL
SIDEWALK FOR PEDESTRIANS | 
ZONE PIÉTONNIÈRE

ÀREA PER A AUTOCARAVANES
ÁREA PARA AUTOCARAVANAS
MOTORHOME AREA
AIRE DE STATIONNEMENT DU CAMPING-CARS

ESTACIÓ DE TREN | ESTACIÓN DE TREN
TRAIN STATION | STATION DE TRAIN
TEL. (+34) 902 320 320  ·  www.renfe.es

 1  AJUNTAMENT | AYUNTAMIENTO | 
  CITY HALL | HÔTEL DE VILLE

 2  CAN CUNILLERA | CAN CUNILLERA | 
  CUNILLERA HOUSE | MAISON CUNILLERA

  3  CAN PUNTES | CAN PUNTES | 
  PUNTES HOUSE | MAISON PUNTES

 4  CAN RAMONEDA | CAN RAMONEDA | 
  RAMONEDA HOUSE | MAISON RAMONEDA

 5  CASA BLANXART | CASA BLANXART |  
  BLANXART HOUSE | MAISON BLANXART

 6  CASA CLAPÉS | CASA CLAPÉS | 
  CLAPÉS HOUSE | MAISON CLAPÉS

 7  CASA GANDUIXER | CASA GANDUIXER | 
  GANDUIXER HOUSE | MAISON GANDUIXER

 8  CASA SEBASTIÀ COSTA | CASA SEBASTIÀ COSTA | 
  SEBASTIÀ COSTA HOUSE | MAISON SEBASTIÀ COSTA

  9  CASAL DELS TAGAMANENT | CASA TAGAMANENT | 
  TAGAMANENT HOUSE | MAISON TAGAMANENT

 10  ESGLÉSIA DE ST. ESTEVE | IGLESIA DE ST. ESTEVE | 
  SANT ESTEVE CHURCH | ÉGLISE DE SANT ESTEVE

 11  INSTAL·LACIÓ DE JORDI BENITO | INSTALACIÓN  
  DE JORDI BENITO | JORDI BENITO INSTALLATION |   
  INSTALLATION DE JORDI BENITO

 12  HOSPITAL ASIL DE GRANOLLERS | HOSPITAL  
  DE GRANOLLERS | GRANOLLERS HOSPITAL |   
  HÔPITAL DE GRANOLLERS
 
 13  L’ADOBERIA | CURTIDERÍA | TANNERY | TANNERIE

 14  LA PORXADA | LA PORXADA | LA PORXADA | LA PORXADA

 15  MUSEU DE CIÈNCIES NATURALS. LA TELA. PLANETARI
  MUSEO DE CIENCIAS NATURALES. LA TELA. PLANETARIO 
  LA TELA, MUSEUM OF NATURAL SCIENCES. PLANETARIUM
  MUSÉE DE SCIENCES NATURELLES. LA TELA. PLANÉTARIUM

 16  MUSEU DE GRANOLLERS | MUSEO DE GRANOLLERS | 
  GRANOLLERS MUSEUM | MUSÉE DE GRANOLLERS

 17  REFUGI AJUNTAMENT | REFUGIO AYUNTAMIENTO | 
  AIR-RAID SHELTER | ABRI ANTI-AÉRIEN

 18  REFUGI MALUQUER I SALVADOR | REFUGIO MALUQUER  
  I SALVADOR | AIR-RAID SHELTER | ABRI ANTI-AÉRIEN

 19  ROCA UMBERT. FÀBRICA DE LES ARTS 
  ROCA UMBERT. FÁBRICA DE LAS ARTES
  ROCA UMBERT. CULTURAL CENTER
  ROCA UMBERT. CENTRE CULTUREL

 20  SALA FRANCESC TARAFA | SALA FRANCESC TARAFA |  
  FRANCESC TARAFA ROOM | SALLE FRANCESC TARAFA

 21  MURALLA | MURALLA | WALL | MUR
 
  MURALLA CONSERVADA | MURALLA CONSERVADA | 
  PRESERVED WALL | MUR CONSERVÉ

  MURALLA DESAPAREGUDA | MURALLA DESAPARECIDA |  
  UNDUCTED WALL | MUR NON DONNÉ

****HOTEL AUGUSTA
BARCELONA VALLÈS

***HOTEL EXPRESS  
BY HOLIDAY INN

***HOTEL  
IBIS

**HOTEL  
H

**HOTEL B&B  
BARCELONA - GRANOLLERS

CIRCUIT DE BARCELONA-CATALUNYA
BP-5002 EL MASNOU
AP-7 BARCELONA
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